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The fourth specimen is an extract from the Yvsuf Zulaifchd of Mahniud Garni*
It is a good example of the Musabnaa style of Kashmiri. It will be observed that
there is a tendency to shorten final vowels as in kah for Jcdh, eleven (verse 82), and
kyah for kydh> what (85). Also final surd consonants are not aspirated, as in shongit
for shfmgithy asleep (79); wandk for wanakh, thou shalt say (83), and many others*

The transliteration from the Persian character is strict, and does not show the
correct Kashmiri pronunciation. Thus, vl^- > a dream, is transliterated Jcjupdi (80, 81),
although the Kashmiri pronunciation is Ichab.
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